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CTPATEITI I TAKTUKH YKPATHCHbKHNX PETPAHCJISIIN
II’EC B. LIEKCIIPA ¥ CBITJII PEGEPEHTHOI

KOTHITUBHOI BAPIAHTHOCTI

YV sanpononosaniii po3eioyi oOIpyHmMosylomucs nepexiadaybki cmpamezii i makmuku, wo
€ ehekmusHUMU 8 YKPAIHCOKUX PemPAHCTIAYIAX 4AC080 GI00ANEHO20 NEPUIOMBOPY ONsl OOCACHEHHS
pepepenmuoi KoeHIMUBHOI 6apianmHOCMi OOUHUYbL OPUSIHALY U OOUHUYL NepeKiady 3 No3uyii
Ppetinosoi cemanmuxu. Ilpobaema susHaueHHs NOHAMMSA 6APIAHMHOCE NOCMAE 00 €EKMOM AKMUG-
HUX Q0CTIOJCEHb 51K GIMYUSHAHUX, MAK [ 3apyOidCHUX MO603HA8YI6 nouunalouu 3 XIX cm. ¥ cmammi
HA0Aemuvcsi [PYHMOBGHA XaAPAKMepUCmuKa @enomena 8apianmuocmi, 30Kkpema KoeHimugHoi eapi-
AHMHOCMI, AKA PO3YMIEMbCA K 63AEMO38 A30K ANLIMEPHAMUSE PEMPAHCAAYIT OOUHUYL OPUSTHATY
U 00uHUYb nepexaacdy y pe3yromami KOSHIMUBHO20 OUCOHAHCY MUCTIEHHEBO20 NPOYecy asmopa
i nepexnadaya. Bcmanognenus KoeHimUugHoi 6apianmHoCmi KOHYEenMmyanrbHO20 3MiCmy 00UHUYb OpU-
2IHANY U 0OUHUYb NEePeKaady y cmammi 30ilUCHEeHO WIAXOM PPeiM0o8020 MANYEAHHS, MOOMO Chig-
BIOHOWEHHAM N ’simu clomie (peghepenyis, eMomugHicmb, 00PA3HICMb, OYIHHICMb, CIMULICMUYHE
3abapenenns) y cknadi ¢peimis 00uHuYb OPUSIHANY U OOUHUYL NEPEKAAdy 3 MEMmOl GUSBTEHHS
CMUCTO60] HEGIONOGIOHOCTI MIdIC HUMU. 3ANEAHCHO 8I0 CMUCTOB020 KOMHOHEHTY KOHYENMYalbHO20
3MICIY OOUHUYT OPULTHATY, AKULL MAE 8APIAHMHUL BIONOBIOHUK Y KOHYENMYAbHOMY 3MICMI 00UHUYI
nepexiady, po3piHAIOMbCSL YOMUPY MUNU KOSHIMUBHOT 8apiaHmHOCMI.: peghepeHmHuil KOSHIMUGHU
sapianm, 6a10paAMUEHUL KOZHIMUGHUT 6aAPIAHM, CMUCTOBUL KOCHIMUBHUIL 8apianm, HYIbOBUl KO-
HImMueHUL eapianm. Y 3anponoHosanii po3eioyi odrpynmyemucs peghepenmuuil KOHIMUGHUI 6api-
aum, wo O0eMOHCMPYE HeiONOBGIOHICIb OOUHUYI OPUSIHANLY 34 PepEepeHmMHOI0 CNiG8IOHEeCeHICMI.
Edhexmusnumu nepexnadayvxumu maxmuxamu y i0meopeHHi 00UuHUYb OPUSIHATY 3d OONOMO2010
pehepeHmno20 KOSHIMUGHO020 6apianmy y iaxpOHHUX PeMPaHCIAYISAX 4aco8o 6i00AIeH020 NePULO-
MBOPY BUIHAUEHO CMUCTIOBUL PO3BUMOK, MOOYaayiio, dughepenyiayiro. Lnocmpamugnum mamepia-
JIOM Y OOCTIOJNCEHHI KOCHIMUBHOI 8aAPIAHMHOCII CTY2Y8aaU MOBHI | MOBIEHHESL 3aco0U 0OpasHOCMi,
EeKCHPEeCUBHOCMI, eMOMUBHOCII U1l OYIHKU, SIKI BUOKDEMICHO I3 YACOB0 BIO0ANEHO20 NEPULOMBOPY —
mpaeedii B. lllexcnipa “King Lear” (1605) — ma il ykpaiHcokux OiaXpOHHUX PEempaHcisayiti
XIX=XXI cmonimo, aemopamu sikux € I1. Kyniw (1880), M. Punvcokuii (1941) i B. Bapxa (1969).

Knwuoei cnosa: xoenimusna éapianmuicmo, gpeiimosa cemanmuxa, pepepenmuuti KoeHimus-
HUll eapianm, cmpamezis nepexiady, penpooyKmueHi / adanmueHri makmuxu.

HocTranoBka npodaemu. [loHATTS BapiaHTHOCTI
Y MOBO3HABCTBI € OJHI€I0 3 HEOOXiJHHUX JIIHTBICTHY-
HUX KaTeropiid, a i1 JOCi IXKSHHS HaJIS)KUTh JI0 Chepr
aKTyaJbHOTO B)KMBAaHHS MOBHU. Bjke HampukiHIl
XIX ct. 3’sBUHCS TIEBHI HampaifoBaHHS B Traiysi
Teopil MOBHOT BapiaHTHOCTI, BEKTOP SKHUX MPSMYE BiJl
¢ikcarnii i ormucy okpeMux ii BHSBIB 10 3’sICyBaHHS
ix mepmonodarkiB, cneungiku moOyTyBaHHS, 3aHE-
najay 4u aktusizanii. [IpoTarom ocTaHHBOI TPETHHU
XX CT. 11e TUTaHHA CTaj0 00’ €KTOM aKTUBHUX HOCIIi-
JDKCHB SIK BITYM3HSIHHX, TaK 1 3apyOLKHIX MOBO3HAB-

miB (B. I. Anmoni, B. I. T'ak, E. Pizens, U. Ammon,
A. Betten, P. Braun, K.-D. Biinting, R. P. E. Coseriu,
R. P. Ebert, W. Eichler, U. Engel, U. Fix, G. Fritz,
H. Loffler, K.-J. Matt-heier, D. Nerius, P. Suchsland,
H. Vater ta iH.), sxi dhopMyBamu pi3Hi TiAXOTH O
BHBYCHHS BapiaHTHOCTI, OCKUIBKH BOHA IPOHHU3YE
BCIO MOBHY cucTeMy Ta ii (yHKuioHyBaHHS. Llum
MOSICHIOETHCS 1 BUAITICHHS Pi3HUX BUIIB BAPIaHTHOCTI,
I HEOJHO3HAYHICTh TIyMaueHHs I[Oro (eHOMEHa
miarBictaMu. OCOONMBO YCKIIAHIOETHCSI TTOHSATTS
BapiaHTHOCTI Yy TEpeKIaJ03HABCTBI, 30Kpema, ITif
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yac OOIpyHTYBaHHS THIIONIOTil KOTHITUBHOI Bapi-
aHTHOCTI ofuHUIG opuriHay (mani OO) i oguHUIE
nepexnany (mam OIN) y miaxpoHHHX pETPaHCIISIIIsIX
YacOBO BiJaIEHNX MEPIIOTBOPIB 1 MOUTYKY aJIeKBaT-
HUX CTpaTeriil 1 TakTuk 1A ii peamizarii. CroromHi
npobnemMa pedepeHTHOT KOTHITUBHOI BapiaHTHOCTI
y Teopil 1 MpakTUli KOTHITHBHOTO MeEpeKiIaJo3HaB-
CTBa JIOCI 3QJIUIIAETHCS aKTYaIBHOIO.

AHani3 ocraHHiX aocjimkeHb i myOsaikamiii.
TepMiH «BapiaHTHICTBY IHIIOMOBHOTO TIOXOIKCHHS,
TTOB’SI3aHUMA 31 CIIOBOM «BapiaHT», 3allO3WYCHUM i3
¢bpaHIy3pK0i MOBH Vvariate, sIKE MOXOOUTH BiJ JIaT.
varians, NENPUKMETHHUKA Variantis 'TOW, MO 3Mi-
HIOETBCS', varius 'pi3HOMaHITHHH, PI3HOOIUHMIA;
kanpuzauii’ [3, ¢. 332]. «CIOBHHUK JIIHIBICTHYHHX
tepmiHiB» [1. 'annya, 1. OmiitHuKa Haae Take TIyMa-
YeHHsI TEPMiHA «BapiaHT»: "BUJ03MiHa a00 Pi3ZHOBHI
MOBHOI ofuHwmii: poHemu, Mmophemu, cioBa TOUIO’
[2,c.31-32].

T. Koup BHBYae MOBHMI TIapalIeNi3M y JiaxpOoHiy-
HOMY acCIIeKTi, 30KpeMa CTBEP/XKY€E, 110 BapiaHTHICTh
JTEpaTypHOI MOBH 3yMOBJIEHA PI3ZHOMAHITTAM Il
CTPYKTYPHOI'O MOTEHIially, 0 pealli3yeTbcs B MpPO-
1eci iCTOpUYHOTO PO3BUTKY MOBU. TOOTO HAasIBHICTb
Oynp-sikux (opManmbHUX MOOUQiKamid y Mexax
OJIHI€T JIeKCeMH, CIOBOGOPMHU ab0 CHUHTAKCHYHOI
KOHCTPYKIi, HE TIOB’S3aHUX 31 3MiHOIO OCHOBHOTO
3HAUEHHS ITMX OMUHHUIh, 1 € TPUYUHOIO BapiaHT-
HocTi [4, c. 83]. JlocmimHums po3Kpuiia B3aEMO3B -
30K MDK BapiaHTHICTIO 1 JITepaTypHOIO HOPMOIO,
3’sicyBaJia iIHTpaJIiHTBaJIbHI i eKCTpaliHrBaIbHi TpH-
YMHU BUHUKHCHHS BapiaHTIB, OOTPYHTyBaJla CTPYK-
TypHY Kiacudikarito BapiaHTiB, oxapakKTepu3yBaja
(GYHKIIMHI MOXJIMBOCTI JIEKCHYHUX, MOpPQOIOTid-
HUX 1 CHHTAaKCUYHUX BapiaHTIB y MPOEKIlii HAa MOBHY
npakTUKy XX cT. Y AiaxpOHHOMY AacleKTi BUHHK-
HEHHS BapiaHTIB JIOCIIITHUIISI BUOKPEMHUIIA XPOHOJIO-
Ti4Hi (JIlaXpOHiYHi), perioHaIbHi, CTUIIICTHYHI i KOH-
TaKTHI BapiaHTH.

Teopis BapiaHTHOCTI TICHO IOB’si3aHa 3 TEOPI€rO
pedepeHIii, ska ChOTOIHI AKTUBHO PO3BUBAETHCS
y TakuX JIHTBICTUYHHMX HampsMax, SK CEeMaHTHKa,
MparMaTtuka, KOTHITHBHA JIIHTBICTUKA Ta JCHKCHC
13 3a;y4eHHsAM Kareropid dacy i mpocropy. [leiik-
CHC, PO3MEKOBYIOUH pedepeHTHe i HepedepeHTHE
BKHBAHHA, CIYr'ye 1HCTPYMEHTOM il (hopMyBaHHS
CITIBBITHOIIICHHSI aKTyali30BaHOTO TOHATTS 3 pede-
peHtoM. PedepeHilis BUBYAETHCS HA KOHKPETHOMY
MOBHOMY Marepialli, [0 YMOXJIUBJIFOE MOJICITFOBAHHS
TaKUX MEHTAJHHUX TIPOIIECIB K IHTCHIIISI, PO3YMIiHHS
Ta IHTEepIpEeTaIis.

VY teopii i NpaKTHLli KOTHITUBHOTO IEPEKJIAT03HAB-
CTBa JUIS aJICKBaTHOTO OMHUCY pedepeHLii BaXIUBIM
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€ BpaxyBaHHS ii JIOTIKO-CEMaHTUYHOT'O Ta IparMaTHy-
HOTO acmekTiB. JIOTiKO-CeMaHTHYHHMA acIeKT pede-
peHIlii BHCBITIIOE XapaKTep BiIHECEHOCTI MOBHHX
3HAKIB JI0 MM03aMOBHHX 00’ €KTiB. Y IbOMY acIeKTi
BAXJIMBUM BUSBIAETbCA came MOBHe 3HaueHHa OO,
BUPaXCHHS BiAMOBIIHOTO HOMY MOHSTTS MPO Tpen-
met miicHocTi B OIl. Ilparmatuunamii aciekT pede-
peHIlii BKIIOYa€ HaMipu aBTOpa OpuTiHANMY, (GOHT
3HaHb NEPEKIanaya, a TAKOK MOBHHMM KOHTEKCT [5].
O6upatoun y nepexiazi BapianT I TOrO YH 1HIIOTO
MOBHOTO BUpa3y B OpHUTiHaNi, Mepekiagad 3Hae abo
MIPUITYCKaE, IO Ha3BaHUH 00’ €KT HE 3aBXKIN MOXKIIU-
BHIl B ONHCAHIN CHUTYyaIlii MOBJICHHS, IPOTE YUTATY
BIA€THCS PO3ITI3HATH WOTO 3a MEBHUMH XapaKTep-
HUMU O3HakaMmu. Jlumie y TakoMy pa3i MOXHa TOBO-
PUTH, IO HaMIp Mepekianaya JOCATHYB METH.

MMocTranoBka 3aBnanHs. MeToro wiei cTarTi
€ OOIpyHTYBaHHS MEPEKIaallbKUX CTpaTeriii i Tak-
THK, IO € e(EeKTUBHHMHU B YKPATHCHKUX PETPaHCIIs-
IiSIX YacOBO BiJJAIEHOTO TMEPIIOTBOPY IUISl JOCST-
HEHHA pedepeHTHOI KOrHiTHBHOI BapianTHocTi OO
i OI1 3 mo3utiii ppeiMOBOi CEMaHTHKH.

JlocsTHEHHsI MeTHU niepei0avae po3B’ s3aHHS TAKHX
3aBJaHb:

1) oxapakrepu3yBatn ()EHOMEH BapiaHTHOCTI,
30kpemMa KorHiTUBHOI BapianTHOocTi OO #1 OIl sx
pe3yNbTaTy KOTHITUBHOTO AWCOHAHCY MHCJICHHEBOTO
npoliecy aBTopa i nepekianaya;

2) MpOAEMOHCTPYBaTH PIi3HOBHJ KOTHITHBHOI
BapiaHTHOCTI — pe(pepeHTHNI KOTHITUBHUI BapiaHT —
y CBITITI PpeHMOBOT CEMaHTHKH;

3) BHU3HAYHMTH €EeKTHBHI MepeKiafamnbKi crpare-
rii 1 TAKTUKH Y JOCATHEHHI pe)epeHTHOTO KOTHITHB-
Horo Bapianty OO # OIl y miaxpoHHUX peTpaHCs-
IiSX YaCOBO BiJJIAJICHUX MEPIIOTBOPIB.

Marepianom JAOCTiTKEHHS CITyTyBaJI
1053 OO — BepOanpHi 3acobn 00pa3HOCTI, eKCIpe-
CHUBHOCTi, €MOTHBHOCTI ¥ OIIIHKH, BHOKpPEMJIECHI i3
963-x (parMeHTiB i3 YacOBO BiJJAJICHOTO MEpIIO-
TtBOpY — Tparexii B. Hlekcmipa “King Lear” (1605),
Ta ix BiamoBigHuku — 1053 OIl — B ykpalHCBKHX
perparcismisx XIX—XXI cTosiTh, aBTOpaMH SKHX
e I1. Kymim (1880), M. Punscekuit (1941) i B. bapka
(1969).

VY xoxi anami3zy OyJ0 BHKOPHCTAHO TaKi MeTOIM
HOCJIIIZKEHHSI: METO/I TEOPETUYHOTO Yy3arajlbHEHHS
mig 9ac 0OpOOKM BHKOPHCTAHUX JDKEPEN, eMITipHd-
HAW MeToA yV Xofi GopMyBaHHS 3arajbHOI BHOIpKH
Marepiaxy, METOAW JHHTBICTHYHOTO 1 3iCTAaBHOTO
aHamizy IS TOPIBHSHHS MepekiIagy U opuriHaiy,
TpaHchopMaliiHUi Ta 1HTEpHpeTaliiHUN aHami3
JUTsl BU3HAUCHHSI 3aCTOCOBAHMX CTPATETrid 1 TaKTUK
MepeKIamgy.
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Buknaa ocHoBHOro marepiamy. Y mepekia-
JIO3HABCTBI, MHOKUHHICTh BapiaHTIB PETPaHCISIIIH
3abe3neuye ACKiTbKa MOXIIMBHUX IUIAXIB 0 PEKOH-
CTPYKIIii YacOBO BiIJaJIeHWX TeEpIIOTBOPiB. Y Tpo-
neci BinTBopenHs OO mepexiiaad Mae crpaBy 3i
CKJIagHOI0  JTYXOBHO-CMHUCIOBOIO  CEMaHTHKOIO
Xy/IOKHBOTO TEKCTY, IO CKJIaJA€ThCs i3 BepOaIbHUX
1 HeBepOaTbHUX, IHTCHIITHUX 1 HEIHTCHIIMHNX, 1MII-
JIIMTHUX Ta €KCIUTIIUTHAX €JIEMEHTIB.

[Momryxk iHAMBIAyaIbEHUX TIEpEKIaallbKUX PillleHb
3yMOBIIO€ KOTHITUBHY BapianTHicTb OO i1 OIl, sxy
PO3YyMi€EMO SIK B3a€MO3B’SI30K aJIbTEPHATHB PETPaH-
cisinii OO 'y XymokHIX mepekianax. BusHaueHHs
KOTHITHBHOI BapiaHTHOCTI KOHIICNITYaJIbHOTO 3MiCTy
OO i OII 3 MeTOI0 BCTAaHOBJIEHHS a1€KBaTHOCTI MHO-
JKUHHUX TEPEeKIaJliB 9aCOBO BiJIAIEHUX MEPIIOTBO-
piB 3IIACHIOETHCS 3 TIO3UINA KOTHITUBHOTO ITiJTXOTY
JI0 TIepeKIaalbKoi isIbHOCTI HUIIXOM (ppeiimo-
BOI0 MAamNyBaHHS, TOOTO CIIBBIJHOIICHHSAM I’ TH
CMUCJIOBHX KOMITOHEHTIB (CJIOTIB) Yy KOHIICIITYaIbHII
crpyktypi OO # OII — pedepenris, eMOTHBHICTB,
00pa3HICTh, OIIHHICTD, CTHIIICTUYHE 3a0apBICHHS —
3 METOIO BUSBJIEHHS CMUCJIOBOI HEBIAIIOBITHOCTI MK
Humu [1, c. 81-84].

3aJIe’)KHO BiJl CMHCIIOBOTO KOMIIOHEHTY KOHIICTI-
TyasbHOTO 3MicTy OO, KMt Mae BapiaHTHUN BiATIO-
BiTHUK Yy KOoHIlenTyanpHOMY 3MicTi OIl, po3pizusemo
YOTHPH TUIM KOTHITMBHOI BapiaHTHOCTI: peghepenm-
HUU KoeHimuenuu eapianm (BapiaHTHICTH pedepeH-
i), saropamuenuil KoeHimuenuil sapianm (BapiaHT-
HICTH OITIHHOCTI), CMUCA0BUL KOCHIMUBHUL 8aApiaHm
(BIACYTHICTH €MOTHBHOCTI, 0Opa3HOCTi, OIIIHHOCTI,
CTHIIICTUYHOTO 3a0apBIIEHHS), H)IbOGUL KOSHIMUG-
Hu eapianm (BigcyTHIicTh Bignosigauka OO y nepe-
Kiaai). Y 3ampornoHOBaHiM po3Biali OOIPyHTYEMO
pepepenmuuil KoeHIMUGHUI apianm.

YV mocnimkeHHl yKpaiHChKUX PEeTpaHCIAIiin Tpa-
remiit B. Illekcmipa pedpepeHTHA KOTHITHUBHA Bapi-
anTHicTh Mix 3icraBmoBanumu OO # OIl Bu3Haua-
€TBCS y TOMY BUIAJKYy, KOJIM BiIHOILIEHHS CMHUCIIOBO]
BapiaHTHOCTI BCTAHOBJIEHO MiX TaKHMH CMHCIIO-
BHMH KOMIIOHEHTaMH Y KOHIIENTyaasHOMY 3MicTi OO
it OIl, six pedepenmis, y pe3ynbrari goro cmucit OO
MOXKe 3Ha4yHO a0 paJMKaIbHO 3MIHUTHCA Y TIepe-
KJani.

PedepenTnnii kornituBamii Bapiant — 1e OII,
KOHIENTYaIbHUI 3MICT 5IKO1 € (PyHKIIHHO piBHOLIH-
HUM 1 KOMYHIKaTHBHO PIBHO3HAYHUM KOHIIENTYallb-
HOMYy 3MicTty OO, IO MPOSBIAETHCA Y PIBHOIIHHIM
E€MOTHUBHOCTI, 0Opa3HOCTi, OI[IHHOCTI i PiBHO3HA4-
HOMY CTHJICTHYHOMY 3a0apBJI€HHi, ajie HEeBiAMo-
BigHMH KoHHenTyansHoMY 3micty OO 3a pedepent-
HOIO CITIBBIHECEHICTIO, TOOTO CIIIBBIJHECEHICTIO

3 00’€KTaMHu MO3aMOBHOI AilicHOCTI (pedepeHTaMn)
B aKTi MOBJICHHEBOI KOMYHiKallii.

PedepeHTHH KOTHITMBHMI BapiaHT MOXKE Marh
pi3HI THIHM JIOTiKO-CMHUCIOBHX BimHomieHb 3 OO:
MiANOPSAAKYBaHHS, BKJIIOYEHHS, IPOTUCTABICHHS,
KOHTPaAUKTOPHOCTI Ta iH., IO CIYr'y€ HMOKA3HUKOM
TOTO, IO TIPH TEePEKIIa i 30epiratoThes Ti MOHATTS, 38
JIOTIOMOTOI0 SIKHX BiJJOYBa€ThCS iICHTU(IKALISI KOMY-
HIKaTMBHOI CUTYalIlii 3ac00aM1 MOBH IIEPEKIIATY.

Ha BignmoBigaicTs Gopmu Ta 3uagenns OO i OI1
BIUIMBAIOTh Pi3HOMAHITHI COIiaJIbHI, TICHUXOJIOTIYHI,
€KOHOMIYHi, ONiTHYHI (pakropu (3ITKHEHHS Cymep-
€WINBUX 3HaHb, i1eH, TIepeKOHaHb, BipyBaHb, ITOBE-
JIHKOBHX HACTaHOB, MIXKKYJIBTYPHHX PO301KHOCTEH,
BUMOTH 4acy), siKi BilIoOpaxaroThcsi y BUOOpPI pi3HUX
cTparerii (MoxepHizais / icropu3ariist / HEWTpai-
3aIis) y epekiia/ii 9acoBo BiIalIeHOTO MEPIIOTBOPY.

Bubip renepanbHOi cTparerii  perpaHcisALii
4acoBO BiJJIAJICHHOTO TMEPLIOTBOPY BIUIMBAE Ha
BUOIp mepeKJaJalbKuX TAKTHK, [0 Peali3yloThes
y 3aCTOCYBaHHI HHM3KH TNEpeKIaJalbKuX TpaHcdop-
Marlii (penmpoAyKTHBHUX 1 aJallTHBHUX ), 32 JIOTTOMO-
TOI0 AKX BiJTBOPIOIOTHCS y MEpeKiai o0pa3HicTh,
EKCIPECUBHICTh, EMOTHBHICTb 1 OIlIHKA Y CEMaHTHII
OO. PenponyKTHBHI TaKTHUKH peami3ylOTbCs MIIs-
XOM TPaHCKOIyBaHHS (mpaHcKpunyii, mpaunciimepa-
yii, npaKmMuyH020 MpAHCKpubOy8anHs, KATbKYEAHHSL)
1 TepekiIamanbkuX TpaHchopmariii: JIeKCHKO-Tpa-
MaTHYHUX (MOpono2iuHoi 3amiHU, MPAHCRO3UYIL,
YINICHO2O NepemeOpeHHs, AHMOHIMIYHO20 nepe-
K7ady) 1 JIEKCUKO-CEeMaHTH4YHUX (Oughepenyiayii,
Mmooynayii, eenepanizayii, KoHkpemusayii). Apam-
THBHI TaKTHKH TpaHCHOPMAIIHHOTO TepeKIamy
repen0avaroTh BUKOPUCTAHHS eKCHaiKayii, eniminayii
Ta amnirigixayii.

[pu BinTBOpEHHI y nepekai peepeHTHOro KOTHi-
THBHOTO BapiaHTy HaHOLIbII eEKTUBHUMU TaKTHKAMH
BUSIBUIMCS CMUCTOBULL PO3BUMOK, MOOVIAYISL, Oughe-
penyiayin. i imocTparii po3nTHEMO (QparMeHTH
3 tparenii B. lekcmipa “King Lear” (1605) ta 1i ykpa-
{HCBKMX peTpaHcisnii, aBropamu sxkux € I1. Kymim
(1880), M. Punbcekuii (1941), B. Bapka (1969).

Jlekcuko-ceMaHTHUHY TpaHchopMallito cmucio-
6020 pO36UmMKY NEMOHCTPYE TIEPEKIIaJl OPUTIHATBHUX
eMITETIB stale 1 tired, Konu TepekIagadi T00MUParOTh
KOHTEKCTYallbHi BapiaHTH nom samuil / 6 'sauii / 6mom-
Hul Ta Opudxull / mepmuti / émepmuii, BiIIOBIIHO,
ski € piBHOIiHHUME OO 3a €MOTHBHICTIO, 00pa3-
HICTIO, OI[IHHICTIO 1 CTHJIICTUYHOMY 3a0apBJICHHIO,
ane HemimnmoBigai OO 3a pedepeHTHOIO CITiBBIM-
HeceHicTio (Tabn. 1): Who, in the lusty stealth
of nature, take / More composition and fierce
quality / Than doth, within a dull, stale, tired bed, /
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Go to the creating a whole tribe of fops, / Got tween
asleep and wake? (6, c. 220) — Xmo y npupoou /
1 binvw 6 kposi oeuro U 3aezsamms mae, / Hioie yina
Kyna oypHie, wo 3awamo / Mixc 3a0pimannem i 6i0
cny ecmaganuem / Ha esnomy, cxyunomy, mepmim
noxci? (3, c. 35). Komy orcumms Odana / 3no00itika
niomenucmas — npupooa, / Tou Oinvuwe mae 30am-

nocmi i cun, / Hioie comus tiononie, axux sauamo / Ha
nom samii, HyOHil, bpudkiu nocmeni /'Y uaci nomisxc
seuopom ma cHom. (4, c. 248). Xmo, 6 sapiti ckpum-
Hocmi npupoou, / B3ae naowiwuil euckiad i nan-
Kiny sHaunicmo, / Hise mo Ha emomuiil, 31y0dceniu
nocmeni emepmiti, / /le cniooxicyiomvca Uoaonu K
naem’s, / Misic cnom i dennicmio? (2, c. 17).

Tabmuus 1

CeMaHTHYHi CTPYKTYPH JEeKCHYHUX KOMIIOHEHTIB stale i tired Ta iX yKpaiHCBLKUX BilMOBiIHUKIB

stale

1: tasteless or unpalatable from age, 2: tedious from familiarity, 3: impaired in legal
force or effect by reason of being allowed to rest without timely use, action, or demand,
4: impaired in vigor or effectiveness (5)

TIOM’SITHH, a, €.

Sxuii mom’siBCsl, cTaB 3iM’sITHM; SIKHI yTpaTuB CBIXKICTB, OapopicTs (1)

BTEPTHIA — YTEPTHId, a, €.
o3HaK (1)

[o36aBnenuit OpUriHaIbHOCTI, CAMOOYTHOCTI, SICKPABUX 1HMBITyalIbHUX 0COOINBOCTEMH,

tired

1: drained of strength and energy : fatigued often to the point of exhaustion;
2: obviously worn by hard use (5)

OpuKiit — OpUAKMI, a, e.

SIkuil BUKIIMKAE OTUAY; TUAKHMA, oruaauid. (1)

BTOMHiil — yTOMJIMBUH,
a,e.

1. Axuit yromimioe. 2. pioko. SIKui IBHIKO BTOMITIOETBCS. (1)

B’SUIMH, a, €.

1. SIxuii mepectaB OyTH CBIXXMM, COKOBUTHM; 3iB’ st (11po pocnunm). / [Toz6aBnenuii
CBIXKOCTI, IPY’KHOCTI; 3MOPIIKYBaTHii (IIpo mKipy Ha o0mmadi Tomo). (1)

JIekcHKO-CeMaHTHUHY TpaHC(HOPMAILIII0 MOYIis-
uii TEMOHCTpY€E TIEpeKyaa emiTeTa mild KOHTEKCTY-
aTFHUMH CHHOHIMAMU KPOMKUL, MUXUL, CMUDHUL
(tabm. 2): Welcome, my lord: I marvel our mild hus-
band / Not met us on the way. (6, c. 293) — Bumaio,

avopoe, sac! /lusyoce eenvmu. / Il]o kpomxuti naw
cynpye He cmpie nac ooci. (3, c. 104) Ilpouty sac oo
eocnoou. [{uene oueo, / Il]o myoc miil muxuii eam He
tioe nazycmpiu. (4, c. 308) Ilpowy nackaso. A ougy-
10CA: Mill cMUpHUL Mydrc He cmpinys Hac. (2, c. 108)

Tabmuwg 2

CeMaHTHYHA CTPYKTYpPA JIEKCUHYHOT0 KOMNOHEHTA mild Ta #ioro ykpaiHcbKHX BiANOBITHUKIB

mild 1: gentle in nature or behavior 2a (1): moderate in action or effect
(2): not sharp, spicy, or bitter b: not being or involving what is extreme 3:
not severe (5)
THXHH, a, €. 1. Sxuit 3By4HTH HE CHIIBHO, HE TONIOCHO. 2. CIIOBHEHHUH THIII, 6€3 TOIIOCHHUX 3BYKIB.

4. Taxwii, 1e HeMae IIyMy, METYIIHI, pyXy. S. be3 HanpyxeHoi AisiTsHOCTI, OypXJINBOTO
nepeOiry, 6e3 TpUBOT i cTpyciB. 6. SIkuii 3BUYaHO HE HPOSBIISIE Pi3KO a00 OypXIMBO
CBOiX MOYYTTIB; CHOKIHHUH, narigauii (1)

CMUpHHI, a, €.

[MoxipHuit, narigauii (PO JIFOANHY); CTIOKIHHMIA, He HOPOBUCTHHA, He 371w (1)

KpOTKHIi, a, €.

sacm. J1o0puii, cepneunuit, nariguuii. (1)

Jlexcuko-ceManTUuHy TpaHchopMalio Ouge-
PpeHuiayii imocTpye HacTynHui ¢pparmMent: No, you
unnatural hags, I will have such revenges on you
both! (6, c. 265) — Hi, 0 gidobmu nenrodcwvki! s nomuyy
ca / Hao oboimu eamu max cmpawenno, / Lo

yinui ceim... maxe 3pooao Hao eamu... / Jla minvko
6yoe acvococveimuim cmpaxom. (3, c. 68) Bidvmu!
Biobmu! A max na eac nomwyycs! (4, c. 283) Hi,
810bMU HecimHI, 84UHI0 MAaKi eioniamu eam obom!
(2,c.76)

Tabmuig 3

CeMaHTHYHA CTPYKTYPA JIEKCHYHOT0 KOMIIOHEHTA hag Ta Horo yKpaiHCHKUX BilNOBiTHUKIB

hag

1: an ugly, slatternly, or evil-looking old woman; 2 archaic a: a female demon; b:
an evil or frightening spirit (5)

BiIbMH — BiIbMA, U, XiH.

1. 3acm. XiHKa, 5Ka, 3HAIOUKCh 3 KHEUHCTOIO CHIIOIOY», 3aBJIA€ JIIO/ISIM LIKOJH; YaKIyHKa.
2. aauin. [Ipo HedenmypHY, po3xpucTaHy abo CBapiuBY, 37y KiHKY. (1)
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OO unnatural hags, sixa Mae OyKBaJnbHE 3HAYCHHS
’BEJIMKA KIUIBKICTh HENPUPOIHIX CTapUX OpPUAKHX
KiHOK’ (Bij citoBa Aug *an ugly old woman’ (5), mepe-
KJIaJISHO 32 JIOTTIOMOTOI0 pe)epeHTHOTO KOTHITHBHOTO
BapiaHTa 'Bimpma’ (Tabm. 3). 3a yKpaiHCBKAM HapoOJ-
HUM TIOBIip’ M, BiflbMa — II¢ NMPHUCTApPKyBaTa JKiHKa,
AKa, 3HAIOUUCh 13 «HEUUCTOIO CUIIOIO», 3aBAAE JIIOISIM
HIKOJIM; YaKJIyHKA; SIK MIPAaBUJIO, BOHA Ma€ HEMpUBa-
OJIUBY 30BHIIIHICTb.

BucnoBku i mpomo3unii. KormiTuBHUI awmc-
OHAaHC MHCICHHEBOTO IPOIECY aBTOpa OPHTIHATY
1 mepeksagadya 3yMOBJIIOE KOTHITUBHY BapiaHTHICTb
nepekiany, o AeTepMiHye BHOIp crparerii mepe-
knany (MopmepHizamii 4M apxaizaiii) Ta mepekia-
JAIBKUX TAKTUK (PETPONYKTUBHUX YU aJIAIITUBHUX).
BapiaHTHICT, CMHCIIOBOTO KOMITOHEHTY KOHIICTITY-

aNbHOTO 3MICTY OAMHHUIL OPUTiHANy dYepe3 3CyBH
B pedepeHTHIll CIiBBIIHECEHOCTI BapiaHTHOTO Bij-
MOBIJHUKA B IEPEKIIaai 3yMOBIIIOE aAudepeHIiialio
KOTHITUBHOI BapiaHTHOCTI 1 BHOKPEMJICHHS HOTO
pi3HOBUY — pedepEeHTHOTO KOTHITHBHOTO BapiaHTa.
PedepenTHuii KOTHITMBHUH BapiaHT y mepekiaii
€ Pe3yJabTaTOM 3aCTOCYBaHHS PEHPOJYKTUBHUX TaK-
TUK TpaHcdopMaliiiHoro nepekiany (cmuciogozo
PO36UMKY, MOOYIAYii, ougpepenyiayii) 3 METOIO
CHiBBiTHECEHHA 3 00’ €KTaMH MMO3aMOBHOI TIHCHOCTI
B aKTi MOBJEHHEBOI KomyHikamii. IlepcriekTuBoro
MONIAJIBINUX JOCIIPKEHb MOCTA€E TMOIIYK 1HIUBITY-
ANMBHUX TEPEKIAJAbKUX PIIICHb JJIs BIITBOPEHHS
BaJIOPaTUBHOTO KOTHITUBHOTO BapiaHTa, CMUCIIOBOTO
KOTHITUBHOTO BapiaHTa, HYJIBOBOTO KOTHITHBHOTO
BapiaHTa.
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Boiko Ya. V. STRATEGIES AND TACTICS OF UKRAINIAN RETRANSLATIONS

OF W. SHAKESPEARE’S PLAYS IN THE LIGHT OF REFERENTIAL COGNITIVE VARIANCE
The present research substantiates translation strategies and tactics that ave effective in Ukrainian
retranslations of a chronologically distant original to achieve referential cognitive variance between the original
units and the translation units in the light of frame semantics. The problem of defining the concept of variance
has been the subject of active research of both domestic and foreign linguists since the XIXth century. The
article provides a thorough description of the phenomenon of variance, in particular cognitive variance, which
is understood as the relationship of alternatives for retranslation of original units and translation units as
a result of cognitive dissonance of the author s and the translator s mental processes. The cognitive variance
of the conceptual content of the original units and translation units, which is determined by means of frame
mapping, is substantiated from the standpoint of the frame semantics, i.e. the ratio of five slots (reference,



Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnaacbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

emotivity, imagery, evaluation, and stylistic colouring) in order to identify the cognitive variance of their
notional components in referential and evaluative terms. Depending on the notional component of the conceptual
content of the original unit, which has a variant correspondence in the conceptual content of the translation
unit, there are four types of cognitive variance: referential cognitive variant, valorative cognitive variant,
notional cognitive variant, zero cognitive variant. The proposed investigation substantiates the referential
cognitive variant, which demonstrates the mismatch of the original unit in the reference correlation. Semantic
development, modulation, and differentiation have been identified as effective tactics in achieving the referential
cognitive variant of original units in diachronic retranslations of a chronologically distant original. The
illustrative material of the research of cognitive variance was linguistic means of imagery, expressiveness,
emotiveness and evaluation, chosen from chronologically distant original next — W. Shakespeares tragedy
“King Lear” (1605) — and its Ukrainian diachronic retranslations performed by P. Kulish (1880), M. Rylsky
(1941) and V. Barka (1969).

Key words: cognitive variance, frame semantics, referential cognitive variant, translation strategy,
reproductive / adaptive tactics.
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